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Procès 5 

Juge Sylvia Steiner, Président ‐ Juge Joyce Aluoch ‐ Juge Kuniko Ozaki 6 

Mardi 7 juin 2011 7 

Audience publique  8 

(Lʹaudience publique est ouverte à 9 h 38) 9 

M. LʹHUISSIER  : Veuillez vous  lever. Lʹaudience de  la Cour pénale  internationale  est 10 

ouverte. 11 

Veuillez vous asseoir. 12 

M. LE GREFFIER (interprétation) : (Intervention non interprétée)  13 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : (Intervention non interprétée)  14 

M. LE GREFFIER (interprétation) : (Intervention non interprétée)  15 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : (Intervention non interprétée)  16 

M. LE GREFFIER (interprétation) : (Intervention non interprétée)  17 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : (Intervention non interprétée)  18 

Me HAYNES (interprétation) : (Intervention non interprétée)  19 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : (Intervention non interprétée)  20 

M. LE  GREFFIER  (interprétation)  :  Madame  le  Président,  je...  jʹentends  une 21 

interprétation en français maintenant. Donc,  le problème a été résolu. Et un technicien 22 

entrera dans le prétoire pour aider Me Haynes et les autres membres de son équipe qui 23 

semblent éprouver des difficultés avec la transcription. 24 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation)  : Est‐ce que tous  les membres de 25 

lʹéquipe de la Défense éprouvent des difficultés relatives à la transcription ?  26 

Me HAYNES (interprétation) : Oui, nous tous. 27 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Cʹest un complot.  28 
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Me HAYNES (interprétation) : Je ne vous le fais pas dire.  1 

(Entrée des techniciens) 2 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  : On  vient  de mʹinformer  quʹil 3 

faudra  redémarrer  le  système pour  régler  le problème  ;  nous  allons donc  suspendre 4 

lʹaudience pendant 10 minutes. 5 

Je demande aux parties et aux participants de bien vouloir  rester dans  les parages et 6 

dans 10 minutes, nous lʹespérons, nous serons en mesure de reprendre lʹaudience.  7 

M. LE GREFFIER : Veuillez vous lever. 8 

(Lʹaudience, suspendue à 9 h 50, est reprise en public à 10 h 26) 9 

M. LʹHUISSIER : Veuillez vous lever. 10 

Veuillez vous asseoir. 11 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Madame  le  Président, Mesdames  les  juges,  nous 12 

sommes en audience publique. 13 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT STEINER  (interprétation)  :  Je vous  souhaite  à nouveau  la 14 

bienvenue. 15 

Essayons de nouveau. 16 

Bonjour, et bienvenue à lʹéquipe de lʹAccusation, aux représentants légaux des victimes, 17 

à lʹéquipe de la Défense, à M. Jean‐Pierre Bemba Gombo. 18 

Je nʹai pas de transcription. 19 

Bonjour aux interprètes, aux sténotypistes. 20 

Nous  allons poursuivre  aujourdʹhui  lʹinterrogatoire du  témoin 0209, mais avant de  le 21 

faire entrer,  je voudrais demander à Me Haynes de nous donner une estimation de  la 22 

durée de son interrogatoire, simplement pour que la Chambre et lʹUnité des victimes et 23 

des témoins puissent sʹorganiser en prévision de la déposition du prochain témoin. 24 

Me HAYNES (interprétation) : Je ne pense pas quʹil serait sage de déranger le prochain 25 

témoin en le faisant venir à la Cour aujourdʹhui. Je crois que je terminerai aujourdʹhui, 26 

mais je ne pense pas que ce serait utile de le faire venir aujourdʹhui. 27 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci, Maître Haynes.  28 
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Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Je  demande  au  greffier 1 

dʹaudience de bien vouloir passer à huis clos afin que  lʹon puisse  introduire  le  témoin 2 

au prétoire.  3 

(Passage en audience à huis clos à 10 h 31) 4 

(Expurgée) 5 

(Expurgée) 6 

(Expurgée) 7 

(Expurgée) 8 

(Expurgée) 9 

(Expurgée) 10 

(Expurgée) 11 

(Passage en audience publique à 10 h 32) 12 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Nous  sommes  en  audience  publique, Madame  le 13 

Président. 14 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Bonjour, Monsieur le témoin. 15 

LE TÉMOIN (interprétation) : Bonjour, Madame le juge. 16 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT STEINER  (interprétation)  : Vous  sentez‐vous bien  et vous 17 

sentez‐vous prêt à... poursuivre votre témoignage ? 18 

LE TÉMOIN (interprétation) : Je suis disposé à continuer à témoigner devant la Cour. 19 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Je  vous  remercie, Monsieur  le 20 

témoin. 21 

Avant que  je ne donne  la parole à  la Défense,  il me  faut vous  rappeler que vous êtes 22 

toujours sous serment. Le comprenez‐vous bien ? 23 

LE TÉMOIN (interprétation) : Je le comprends parfaitement, Madame le juge. 24 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Jʹaimerais  aussi  vous  rappeler 25 

que vous bénéficiez de mesures de protection ; le public... nʹest pas en mesure de vous 26 

identifier. 27 

Par conséquent, je vous demanderais de bien vouloir ne pas donner de renseignements 28 
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en audience publique qui pourraient permettre de vous identifier. 1 

Si nécessaire, nous passerons à huis clos pour ce faire. Comprenez‐vous cela, Monsieur 2 

le... Monsieur le témoin ? 3 

LE TÉMOIN (interprétation) : Je le comprends. 4 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  : Maître Haynes,  vous  avez  la 5 

parole. 6 

Me HAYNES (interprétation) : Je vous remercie, Madame le Président. 7 

QUESTIONS DE LA DÉFENSE (suite) 8 

PAR Me HAYNES (interprétation) : Bonjour, Monsieur le témoin. 9 

LE TÉMOIN (interprétation) : Bonjour, Maître. 10 

Me HAYNES (INTERPRÉTATION) :  11 

Q.  Je vais  faire de mon mieux pour  terminer mon  interrogatoire aujourdʹhui ;  jʹespère 12 

que cela vous rassure. 13 

LE TÉMOIN (interprétation) :  14 

R. Tout cela dépend de lʹintensité du travail que nous sommes en train de faire. 15 

Q. Très bien. 16 

Alors, pouvons‐nous commencer ? 17 

R. Oui. 18 

Me HAYNES  (interprétation)  : Et en raison des sujets que nous allons aborder,  je vais 19 

demander tout de suite que nous passions à huis clos partiel de façon à ce que nous ne 20 

courions pas le risque que votre identité soit révélée au public. 21 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  : Monsieur  le  greffier,  sʹil  vous 22 

plaît. 23 

(Passage en audience à huis clos partiel à 10 h 35) 24 

(Expurgée) 25 

(Expurgée) 26 

(Expurgée) 27 

(Expurgée)28 
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(Expurgée) 1 

(Expurgée) 2 

(Expurgée) 3 

(Expurgée) 4 

(Expurgée) 5 

(Expurgée) 6 

(Expurgée) 7 

(Expurgée) 8 

(Expurgée) 9 

(Expurgée) 10 

(Expurgée) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

(Expurgée) 20 

(Passage en audience publique à 10 h 53) 21 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Nous  sommes  en  audience  publique, Madame  le 22 

Président. 23 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Monsieur  le  témoin,  nous 24 

sommes à présent en audience publique. 25 

Soyez  attentif  à  ne pas donner de  quelconques  informations  qui pourraient mener  à 26 

votre identification. 27 

Maître Haynes.  28 
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Me HAYNES (interprétation) : Je vous remercie, Madame le Président. 1 

Q. Le 10 décembre, y a‐t‐il eu un combat ou des combats dans la ville de Damara ? 2 

LE TÉMOIN (interprétation) :  3 

R. De quels combats voulez‐vous parler, Maître ? Je nʹen suis pas informé. 4 

Q. Très bien, je pense que cela répond à ma question. 5 

Mais le 10 décembre, connaissiez‐vous la position de la ligne de front ? 6 

R. Jʹai dit quʹil nʹy avait pas de combat ce 10, lorsque je suis ressorti. Voilà, cʹest tout ce 7 

que je peux ajouter. 8 

Q. Très bien. 9 

Où se trouvait la ligne de front entre le 10 décembre et la fin du mois de janvier ? 10 

R. De quels combats voulez‐vous parler, Maître ? 11 

Je vous ai dit que le 10, lorsque je suis ressorti, les Banyamulenge avaient le contrôle de 12 

la localité. 13 

Il nʹy avait pas de combat. Cʹétait ce même 10 que je suis allé en compagnie des notables 14 

au camp, à la base de Mustapha. Veuillez mʹéclaircir ;  je ne sais pas...  je ne sais pas de 15 

quoi vous voulez parler, mais  je  sais que  ce  10 décembre,  il nʹy  avait pas de  combat 16 

lorsque je suis ressorti. 17 

Q.  Les  combats  entre  les  forces  loyalistes  et  les  forces  de  Bozizé  avaient‐ils  lieu  à 18 

environ 10 kilomètres de Damara ? 19 

R. Cʹest de cela que vous voulez parler ? Mais effectivement, les Banyamulenge avaient 20 

établi une sorte de bouchon sur la route de Sibut. 21 

Q. Et se trouvaient‐ils à environ 10 kilomètres de la ville de Damara ? 22 

R. Effectivement, cʹétait bien à 10 kilomètres. Après avoir pris le contrôle de  la ville de 23 

Damara, les Banyamulenge ont évolué jusquʹà 10 kilomètres sur la route de Sibut, cʹest à 24 

ce niveau quʹils se sont croisés, quʹil y a eu retrouvailles (dit le témoin en français). 25 

Q. Je vous remercie. 26 

Et  est‐ce  là que  les Banyamulenge  sont  restés  tout au  long du mois de décembre,  en 27 

janvier et pendant une partie du mois de février ? 28 
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R. Non, non, non. 1 

Jusquʹau mois de  janvier,  je  crois,  après,  ils  ont  évolué...  ils  ont progressé. Lorsquʹils 2 

avaient été attaqués vers  le 31, vers  le 31 décembre et... vers mi‐janvier, comme ça,  ils 3 

ont progressé vers  la ville de Sibut.  Ils nʹétaient pas restés seulement au niveau de ce 4 

bouchon. 5 

Q. Êtes‐vous jamais allé à ce « bouchon » ?  6 

R.  Pendant  la  guerre,  quʹest‐ce  que  je  pouvais  aller  chercher  là‐bas  au  lieu  de  ce 7 

bouchon ? Et puis, Maître,  il  faudra que  je vous  le dise, pendant  ces  événements,  ils 8 

avaient  la  force,  ils  avaient  tous  les  pouvoirs. Moi,  je  nʹétais  rien.  Quʹest‐ce  que  je 9 

pouvais aller faire là‐bas, au bouchon ? 10 

Q. Très bien. Je vais comprendre que vous vouliez dire « non », alors. 11 

Mais dʹaprès ce que vous avez compris, les... la majorité des troupes... nʹétaient elles pas 12 

stationnées  aux  alentours  de  ce  bouchon  qui  se  trouvait  à  environ  10 kilomètres  de 13 

Damara ? 14 

R. Maître,  lorsquʹil y a un camp militaire, mais est‐ce que...  le...  le bouchon, cʹest  juste 15 

une  sorte  de  ligne  de  démarcation,  disons  quʹils  contrôlaient  la  localité,  mais 16 

lʹétat‐major, le QG, cʹétait la maison du député Sorongope. Voilà. 17 

Me HAYNES (interprétation) : Merci, Monsieur. 18 

La... lʹaudience a été fort brève, mais  je crois que nous sommes contraints de faire une 19 

pause maintenant.  20 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Je vous remercie, Maître Haynes. 21 

Monsieur le témoin, nous allons suspendre lʹaudience pour une demi‐heure. Vous allez 22 

pouvoir boire un café, vous reposer un peu. 23 

Il est 11 h. Lʹaudience reprendra à 11 h 30. 24 

Monsieur le greffier dʹaudience, passons à huis clos de façon à ce que le témoin puisse 25 

quitter le prétoire, et pour lʹheure, nous suspendons lʹaudience qui reprendra à 11 h 30. 26 

(Passage en audience à huis clos à 11 h 01) 27 

(Expurgée)28 
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(Expurgée) 1 

(Expurgée) 2 

(Expurgée) 3 

(Lʹaudience, suspendue à 11 h 01, est reprise à huis clos à 11 h 36)  4 

(Expurgée) 5 

(Expurgée) 6 

(Expurgée) 7 

(Expurgée) 8 

(Expurgée) 9 

(Expurgée) 10 

(Passage en audience publique à 11 h 38) 11 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Nous  sommes  en  audience  publique, Madame  le 12 

Président. 13 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci. 14 

Monsieur le témoin, soyez de nouveau le bienvenu. 15 

LE TÉMOIN (interprétation) : Merci, Madame le Président. 16 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Êtes‐vous prêt à poursuivre votre 17 

témoignage ? 18 

LE  TÉMOIN  (interprétation)  :  Sans  aucun  problème, Madame.  Je  me  sens  un  peu 19 

enrhumé, mais  jʹai pris quelques médicaments, et  je me sens mieux pour  lʹinstant. On 20 

peut poursuivre. 21 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  : Donc,  nous  allons  poursuivre 22 

lʹinterrogatoire de la Défense. 23 

Maître Haynes, vous avez la parole. 24 

Me HAYNES (interprétation) : Merci, Madame le Président. 25 

Q. Monsieur le témoin, nous sommes en audience publique. 26 

Donc, je ne vais pas vous poser de question sur qui vous êtes, ou sur ce que vous faites 27 

ou vous avez fait, pas plus que  je ne vous poserai des questions sur les gens que vous 28 
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auriez pu rencontrer. 1 

Si vous pensez que  lʹune de vos réponses suppose que vous nous disiez qui vous êtes 2 

ou ce que vous faisiez ou vous amène à nous parler dʹune conversation avec quelquʹun 3 

en particulier, nʹhésitez  surtout pas  à nous  interrompre  et  à demander  à  ce  que  lʹon 4 

passe à huis clos partiel. Est‐ce que vous comprenez ?  5 

LE TÉMOIN (interprétation) :  6 

R. Je comprends. 7 

Q. Bien. Alors, essayons. 8 

Combien, selon vous, dʹeffectifs des troupes loyalistes sont‐ils venus à Damara ? 9 

R. Maître, je crois vous avoir dit que le document que nous avons eu qui était rédigé par 10 

la presse nʹest pas véridique. 11 

Pendant  toute cette période, à partir du 7 décembre  jusquʹà mi‐février, aucune  troupe 12 

loyaliste nʹétait présente à Damara. 13 

Même si vous envoyez une équipe dʹenquête, personne ne vous dira quʹil y avait des 14 

troupes  loyalistes à Damara.  Il y avait certes des policiers, des gendarmes qui étaient 15 

affectés dans la localité, mais je nʹai pas vu de forces loyalistes à Damara. 16 

Q.  Par  « loyaliste »,  jʹentends  des  troupes  qui  combattaient  au  nom  du  président 17 

Patassé. Alors, combien étaient‐ils à Damara, dʹaprès ce que vous en savez ? 18 

R. Maître, je ne sais pas ce que vous entendez par « loyaliste », vous... vous y assimilez 19 

toutes les personnes qui combattaient pour défendre le... le régime du président Patassé 20 

ou de toute... ou des forces armées centrafricaines. Je pense quʹil est important de faire 21 

une distinction. 22 

Q. Eh bien, laissons de côté le mot « loyaliste ». 23 

Dʹaprès  vous,  combien  de  troupes  y  avait‐il,  combien  dʹeffectifs  y  avait‐il  à Damara 24 

après le 10 décembre ? 25 

R. Maître,  jusque‐là,  je  ne  comprends pas  votre  question ;  les  troupes  combattant  au 26 

nom du président Patassé à Damara, les troupes qui combattaient les rebelles de Bozizé. 27 

Je ne sais pas clairement ce que vous voulez dire, ce que vous voulez entendre par là. 28 
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Q. Eh bien, cʹest une question relativement simple. 1 

Combien dʹhommes y avait‐il ? Combien dʹentre eux étaient‐ils ? 2 

R. Mais, Maître, vous me posez la question : combien étaient‐ils ? Mais précisez. Je vous 3 

prie de préciser. Vous dites peut‐être  les personnes  qui  étaient  venues pour  aider  le 4 

régime de Patassé ; ils nʹétaient pas là le... le 7. Mais à partir du 10, je... je peux parler des 5 

troupes à partir du 10. Ou encore,  si  ce  sont  les  troupes de Bozizé,  je  sais quʹà partir 6 

du 27. Mais le sens de votre question,  je ne le comprends pas. Donc, à mon sens,  je ne 7 

comprends pas votre question, en tout cas. 8 

Q. Je parle des gens qui ont pris la ville le 7, (Expurgée) 9 

(Expurgée), et qui étaient sur place jusquʹà la mi‐février. Voilà. 10 

Est‐ce que vous comprenez de qui je parle ? 11 

R. Mais  oui, maintenant,  la  question  est  claire.  Avant  cela,  elle  nʹétait  pas  du  tout 12 

précise. 13 

Pour répondre à une question,  il est  important quʹelle soit posée clairement, et quʹelle 14 

soit bien comprise. 15 

Les personnes dont vous parlez, qui  étaient venues dans  lʹintention de  repousser  les 16 

rebelles de Bozizé, mais si cʹest leur effectif, je pense quʹaprès le 30, le 31 où les rebelles 17 

banyamulenge ont connu une lourde perte à Damara, (Expurgée) 18 

(Expurgée), mais à propos de cela, il a dit quʹil (Expurgée) soldats, et que  19 

pour lui, sʹil mettait (Expurgée) soldats contre la population, cela aurait créé des... des  20 

dégâts énormes. Voilà le chiffre estimé (Expurgée). 21 

Q. Et aviez‐vous compris quʹil y avait des... des troupes du MLC dans dʹautres régions 22 

ou dans dʹautres zones de République centrafricaine ? 23 

R. Oui. 24 

Je pense quʹils étaient dans, au moins, trois localités, en tout cas, de par ce que je sais, il 25 

y avait trois localités ; dans la préfecture de... Lampoko, il y avait... il y en avait... quatre, 26 

précisément — quatre —, plus Damara.  Ils étaient à Damara, à Boali, à Bossembele, à 27 

Bozoum. 28 
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Q. Et était‐ce pendant quʹils étaient également à Damara ? 1 

R. Oui, effectivement, parce que leur état‐major était à Damara. 2 

Q. Alors, dʹaprès ce que vous en savez, qui finançait, qui payait les troupes du MLC ? 3 

R. Ça, je nʹai jamais cherché à... à le savoir. Jʹai vu des soldats, mais en ce qui concerne le 4 

recrutement,  leur  traitement, cela ne me concerne pas, et vous pouvez passer  toute  la 5 

journée à poser cette question, je nʹaurai aucune réponse à vous donner. 6 

Q. Personne ne vous a dit qui les payait ? 7 

R.  Non,  je  nʹétais  pas  allé  dans  lʹintention  de  savoir  quelle  était  leur  organisation 8 

militaire. Ce nʹétait pas mon objectif. 9 

Non seulement cela, ils représentaient le chef de lʹétat dans la localité. Et ce serait risqué 10 

de  poser  une  telle  question.  Certes,  dans  certaines  discussions,  ils  donnaient  des 11 

informations, mais on ne peut pas poser la question à un militaire de savoir sʹil est payé 12 

pour le travail quʹil fait. 13 

Q. Et qui, selon vous, alimentait ces troupes ? 14 

R. Mais je ne... je nʹai pas cherché à savoir qui les nourrissait, qui les alimentait. 15 

Puisquʹils sont payés pour cela, on ne peut pas poser une telle question, Maître, on ne 16 

peut pas poser une telle question à un militaire. Cʹest une organisation interne et qui ne 17 

concerne pas  les  civils. Cʹétait une  situation de  conflit.  Je  ne pouvais pas prendre  le 18 

risque de poser  la question ne  fût‐ce quʹà un  soldat, poser  la question de  savoir qui 19 

lʹalimentait. 20 

Maître, je le dis encore, si vous me posez de telles questions toute la journée, cʹest‐à‐dire 21 

du matin au soir, vous nʹaurez aucune réponse. 22 

Q. Et  les  commandants de  ces  troupes, de qui  obtenaient‐ils  leurs  renseignements  et 23 

leurs informations ? 24 

R. Maître, je pense que cʹest du domaine militaire. Je ne peux pas y répondre. Même si 25 

le  soldat  est votre  frère,  il ne vous dira  jamais que  telle ou  telle personne donne des 26 

informations ou des renseignements. Cela ne se dit pas. 27 

Q. Le commandant dont vous avez parlé et dont je ne souhaite pas... répéter le nom, à 28 
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qui rendait‐il des comptes sur le terrain ?  1 

R. Je nʹai pas compris votre question. 2 

(Expurgée) Est‐ce que cʹest  3 

bien cela, votre question ? Il est important de lʹéclaircir, autrement, je ne pourrai pas  4 

vous donner de réponse. 5 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Greffier  dʹaudience,  sʹil  vous 6 

plaît, passons à huis clos partiel. 7 

(Passage en audience à huis clos partiel à 11 h 54) 8 

(Expurgée) 9 

(Expurgée) 10 

(Expurgée) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

(Expurgée) 20 

(Expurgée) 21 

(Expurgée) 22 

(Expurgée) 23 

(Expurgée) 24 

(Expurgée) 25 

(Expurgée) 26 

(Expurgée) 27 

(Expurgée)28 
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(Expurgée) 1 

(Expurgée) 2 

(Expurgée) 3 

(Expurgée) 4 

(Expurgée) 5 

(Expurgée) 6 

(Expurgée) 7 

(Expurgée) 8 

(Expurgée) 9 

(Passage en audience publique à 12 h 27) 10 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Nous  sommes  en  audience  publique, Madame  le 11 

Président. 12 

Me HAYNES (interprétation) : Merci. 13 

Q. À nouveau, Monsieur, veuillez ne pas donner de  réponses qui  risquent de  révéler 14 

votre  identité,  en  raison  de  ce  que  vous  faites,  ou  de  personnes  que  vous  avez 15 

rencontrées dans des circonstances particulières. Et si vous estimez nécessaire de le dire, 16 

veuillez nous prévenir. Est‐ce que vous comprenez cela ? 17 

LE TÉMOIN (interprétation) :  18 

R. Je vous comprends, Maître. 19 

Q.  Je  voudrais  que,  brièvement,  vous  nous  parliez  des  différentes  nationalités  dont 20 

étaient composées les forces à Damara après le 10 décembre. Est‐ce que vous comprenez 21 

cela ? 22 

R. Oui, je comprends. 23 

Je pense que  jʹai eu à répondre à cela dans  lʹune de mes déclarations et,  lorsque nous 24 

nous  sommes  rencontrés,  nous  avons  constaté  quʹils  étaient  répartis  en  différents 25 

groupes  et  sous‐groupes.  Il  y  avait  des  anciens  militaires,  tous  des  Congolais,  des 26 

anciens soldats de Mobutu. Il y avait un groupe de Mbaka. Ceux‐là sʹétaient décapé la 27 

peau ; ça, cʹest le groupe des Mbaka. Il y a le groupe de... de Rwandais, cʹest‐à‐dire celui 28 
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qui est le chef. Et il y a le groupe des Banyamulenge. Ceux qui étaient enrôlés et à qui 1 

on  a manié...  on  a  appris  à manier  les  armes  à Damara,  il  y  avait  au moins  quatre 2 

groupes. En tout cas, pour se nourrir, ils étaient répartis par groupe. 3 

Cʹest ce que je peux dire pour avoir eu à passer deux mois avec eux. Et jʹai constaté ces 4 

différentes répartitions. Cʹest ce que je crois avoir dit dans lʹune de mes déclarations. 5 

Q. Merci. 6 

Je voudrais simplement bien comprendre : est‐ce quʹil y avait quatre groupes ou plus de 7 

quatre groupes ? Y avait‐il des soldats qui parlaient mandja ? 8 

R. Non, non, non. Je nʹai pas parlé de Mandja. Il nʹy a pas de Mandja au Congo — je nʹai 9 

pas parlé de Mandja. 10 

Je  vous  ai  indiqué  la  répartition,  les  groupes  tels  que  je  les  ai  décrits  lors  de...  des 11 

questions du Procureur. Je nʹai pas parlé de... de Mandja. Non, non, non. 12 

Q. Très bien. 13 

Alors, il y a peut‐être eu un problème, mais vous êtes dʹaccord pour dire toutefois que 14 

les personnes qui parlent mandja, par définition, ne viennent pas du Congo ? 15 

R. Non, Maître, je crois quʹil y a une confusion. 16 

Et  la  question  que  vous  posez  nʹest  pas  claire. Vous  voulez  parler  de  la  population 17 

générale  du...  de  la  localité. Vous  parlez  de  groupes,  dʹunités militaires,  de  groupes 18 

militaires, vous parlez dʹethnies. Puisque dans ma déclaration,  je dis que dans... parmi 19 

les groupes militaires, il y avait telles ou telles origines. Je nʹai pas parlé de Mandja. 20 

Mais  si  vous  voulez  parler  de  la  population  active  de  Damara,  là,  dʹaccord.  La 21 

population  est  répartie de... de  cette manière :  il  y  a  les Mbaka,  il  y  a  les Banda,  les 22 

Mbaka‐Mandja, mais cʹest un peuple bantou. Donc, on trouve les différentes ethnies des 23 

deux  côtés des  frontières. Mais  je pense que vous ne...  je  suis  confus : apparemment, 24 

même votre manière de poser la question est confuse. Je vous suggère de bien vérifier 25 

vos notes. 26 

Q. Où vivent les Mandja ? 27 

R. Mais  les Mandja  font  bien  partie  de  la  population  de  Damara.  Cʹest  un  groupe 28 
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minoritaire qui complète  la population de Damara et ça nʹa rien à voir avec  le Congo 1 

démocratique. 2 

Q. Merci. 3 

Y avait‐il des éléments de cette force militaire qui parlaient le swahili ? 4 

R. Mais  comment  est‐ce  quʹils  ne pouvaient pas  ne pas parler  cette  langue ? Certain 5 

dʹentre eux parlaient le swahili. 6 

Q. Et eux, dʹoù venaient‐ils ? 7 

R. Non, Maître, je pense que cʹest un terrain glissant. 8 

Je me  conforme  à ma  déclaration ;  je  pense  avoir  parlé  de  quatre...  quatre  origines 9 

diverses, et moi,  je ne pouvais pas poser  la question de savoir : « dʹoù venez‐vous ? », 10 

poser cette question à un militaire. 11 

Les populations  sont voisines. Quand on parle de Mbaka,  je peux  en déduire que  ça 12 

peut  venir  de...  de Mbaka‐Mandja  qui  sont  aussi  au Zaïre. Quand  on  parle  de...  de 13 

swahili, cʹest une langue quʹils utilisaient, quʹils parlaient entre eux. Je ne la comprends 14 

pas. Mais lorsquʹils veulent parler dʹun sujet qui ne concerne pas les autres, ils utilisent 15 

la langue. Mais moi, je nʹétais pas allé dans lʹobjectif de demander où est‐ce quʹils... dʹoù 16 

est‐ce quʹils venaient. Je ne peux pas demander aux Mbaka : « Est‐ce que vous venez de 17 

lʹÉquateur ? » (Expurgée) 18 

(Expurgée)» Ça, je nʹai pas besoin de demander ça (dit le témoin en français). 19 

Je pense quʹil  est  important de  rester dans  le  cadre de  la déclaration. Apparemment, 20 

vous me poussez sur une pente glissante. Je suis aussi sage comme vous (dit le témoin en 21 

français). 22 

Q. Parlez‐vous et comprenez‐vous le swahili, vous‐même ? 23 

R. Je vous ai dit « non ». Au moment où  je  les fréquentais,  ils utilisaient...  ils parlaient 24 

cette  langue‐là  pour  se  différencier.  Ils  comprenaient  tous  le  lingala, mais  dans  les 25 

sous‐groupes  ou  quand  il  était  question dʹun partage  qui  ne  concernait  que  trois  ou 26 

quatre personnes, ils utilisaient le swahili, et quand on leur pose la question, ils disent : 27 

« Non,  cette  langue‐là  est à part ».  Je ne parle pas  le  swahili,  je ne  comprends pas  le 28 
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swahili. 1 

Le lingala, certes (Expurgée). Je ne peux dire que les mots usuels,  2 

les  salutations ; mais  dans mes  déclarations,  je  nʹai  pas  parlé  de  swahili.  Cʹest  une 3 

langue quʹils utilisaient pour exclure un  tiers de  la  conversation. Mais, Maître,  je nʹai 4 

plus rien dʹautre à ajouter. 5 

Q. En quelle langue parliez‐vous avec les gens qui parlaient swahili ? 6 

R. Maître, il est important de mʹécouter. Nous nous approchons de midi et on nʹest plus 7 

tout à fait lucides. 8 

Je ne (Expurgée). Je vous ai dit quʹà  9 

chaque fois que je mʹapprochais de ce groupe‐là, ils utilisaient le swahili, mais je ne  10 

comprenais  rien.  Si  vous parlez  lingala,  je  serais  à même de... de  savoir  que  cʹest  le 11 

lingala. Si vous parlez le mbaka, je sais que cʹest le mbaka. Mais les langues... la langue 12 

quʹils utilisaient était différente. Et jʹai posé la question — jʹai posé la question —, je pose 13 

la question à (Expurgée), je lui dis : « Mais vos éléments ou  14 

bien...  tes  éléments  parlent  une  telle  langue,  mais  cʹest...  quelle  est  cette 15 

langue‐là ? » Mais  ceux‐là  répondaient :  « Non,  ça,  cʹest  le...  le  swahili ». Moi,  je  ne 16 

comprends pas le swahili, je ne parle pas le swahili, je ne peux donc pas lʹutiliser pour 17 

mʹadresser à un soldat. 18 

Donc,  si  vous parlez,  je  vous demande de  tenir  compte de mes  réponses. Vous  êtes 19 

avocat et je pense quʹil serait important dʹéviter de me poser des... les mêmes questions. 20 

Elles  sont  répétitives. Vous  êtes  quand même  avocat  et,  apparemment,  vous...  vous 21 

mʹéloignez de notre sujet. 22 

Q. Sans pour autant donner de nom, dans les personnes à qui vous vous adressiez, avec 23 

qui vous parliez, y en avait‐il qui parlaient le sango ? 24 

Mme LA JUGE ALUOCH (interprétation) : Maître Haynes, vous voulez dire des soldats 25 

ou nʹimporte quelle autre personne ? 26 

M. LE GREFFIER (interprétation) : Merci, Madame le juge. 27 

Effectivement, cʹest une précision qui est intéressante.  28 
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Q. Dans les soldats avec qui vous parliez, y en avait‐il qui parlaient le sango ? 1 

LE TÉMOIN (interprétation) :  2 

(Expurgée) 3 

(Expurgée) 4 

(Expurgée) 5 

(Expurgée) 6 

(Expurgée) 7 

(Expurgée) 8 

(Expurgée) 9 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Je souhaiterais que nous passions 10 

en audience à huis clos partiel, sʹil vous plaît. 11 

(Passage en audience à huis clos partiel à 12 h 42) 12 

(Expurgée) 13 

(Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

(Expurgée) 20 

(Expurgée) 21 

(Expurgée) 22 

(Expurgée) 23 

(Expurgée) 24 

(Expurgée) 25 

(Expurgée) 26 

(Expurgée) 27 

(Expurgée) 28 
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(Expurgée) 1 

(Expurgée) 2 

(Expurgée) 3 

(Expurgée) 4 

(Expurgée) 5 

(Expurgée) 6 

(Expurgée) 7 

(Expurgée) 8 

(Expurgée) 9 

(Passage en audience à huis clos à 13 h 02) 10 

(Expurgée) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Lʹaudience, suspendue à 13 h 03, est reprise à huis clos à 14 h 35)  14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

(Passage en audience publique à 14 h 36) 20 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Nous  sommes  en  audience  publique, Madame  le 21 

Président.  22 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci. 23 

Bienvenue de nouveau. 24 

Avant  de  poursuivre  le  contre‐interrogatoire  du  témoin  0209,  la  Chambre  a  deux 25 

décisions orales à rendre.  26 

La première dʹentre elles peut être rendue en audience publique. Il sʹagit de la décision 27 

sur la requête pour interroger le témoin 0110 présentée par Me Zarambaud.  28 
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Le  14 mars  2011, Me Zarambaud  a  présenté  à  la  Chambre  une  requête  au  nom  des 1 

victimes quʹil représente pour  interroger  le  témoin 0110 — écriture 1329 confidentielle, 2 

modifiée le 1er avril 2011. La requête reprend une liste de huit séries de questions. 3 

Considérant  les  raisons  données  par  Me Zarambaud,  selon  lesquelles...  expliquant 4 

pourquoi  —  pardon  —  les  intérêts  personnels  des  victimes  quʹil  représente  sont 5 

touchés, la Chambre lʹautorise à interroger le témoin 0110. 6 

En  ce qui concerne  les questions proposées,  la majorité, avec  lʹavis divergent du  juge 7 

Président,  la  Chambre  autorise  de  poser  des  questions  aux  conditions  suivantes : 8 

premièrement,  les...  la  série  de  questions  n° 8 nʹest  pas  autorisée  puisquʹelles  sont 9 

spéculatives,  suggestives  et  non  pertinentes  par  rapport  aux  charges  qui  pèsent  sur 10 

lʹaccusé,  et  donc  ces  questions  ne  seront  pas  posées.  En  ce  qui  concerne  la  série  de 11 

questions n° 6,  elles devraient  être  reformulées  comme  suit : « Avez‐vous  informé  les 12 

autorités  centrafricaines  du  pillage  de  votre maison,  et  si  cʹest  le  cas,  est‐ce  que  les 13 

autorités centrafricaines ont pris des mesures ? »  14 

Le  juge  Président  aurait  autorisé  lʹensemble  des  questions  telles  quʹelles  étaient 15 

stipulées dans  les  écritures précédemment  citées, ne  les  considérant pas  spéculatives, 16 

directrices ou non pertinentes, et elle aurait... elle  se  serait abstenue de demander au 17 

conseil de reformuler sa question. 18 

La  juge Ozaki a une opinion divergente, différente déjà débattue au paragraphe 13 de 19 

son  opinion  en  partie  divergente  sur  lʹordre  de  procédure  lié  à  la  présentation 20 

dʹéléments  de  preuve  fondée  sur  le  jugement  en  appel  rendu  le  3 mai  2011 — 21 

écriture 1386.  22 

La juge Ozaki maintiendra cette position à lʹavenir, même si elle est liée par lʹopinion de 23 

la  majorité,  et  ainsi  ne  sera  pas  réitérée  puisque  les  faits  ne  justifient  pas  de  sʹen 24 

éloigner. 25 

La Chambre doit rendre une décision orale sur les mesures de protection pour le témoin 26 

0110, et à cette fin  je demanderais au greffier dʹaudience de bien vouloir passer à huis 27 

clos partiel. 28 
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(Passage en audience à huis clos partiel à 14 h 40) 1 

(Expurgée) 2 

(Expurgée) 3 

(Expurgée) 4 

(Expurgée) 5 

(Expurgée) 6 

(Expurgée) 7 

(Expurgée) 8 

(Expurgée) 9 

(Expurgée) 10 

(Expurgée) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

(Expurgée) 20 

(Expurgée) 21 

(Expurgée) 22 

(Expurgée) 23 

(Expurgée) 24 

(Expurgée) 25 

(Expurgée) 26 

(Expurgée) 27 

(Expurgée) 28 
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(Expurgée) 1 

(Expurgée) 2 

(Expurgée) 3 

(Expurgée) 4 

(Expurgée) 5 

(Expurgée) 6 

(Expurgée) 7 

(Expurgée) 8 

(Expurgée) 9 

(Expurgée) 10 

(Expurgée) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

(Expurgée) 20 

(Expurgée) 21 

(Expurgée) 22 

(Expurgée) 23 

(Expurgée) 24 

(Expurgée) 25 

(Expurgée) 26 

(Expurgée) 27 

(Passage en audience à huis clos à 14 h 47) 28 
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(Expurgée) 1 

(Expurgée) 2 

(Expurgée) 3 

(Expurgée) 4 

(Passage en audience publique à 14 h 49) 5 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Nous  sommes  en  audience  publique, Madame  le 6 

Président.  7 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci beaucoup. 8 

Re‐bonjour, Monsieur le témoin. 9 

LE TÉMOIN (interprétation) : Rebonjour, Madame le Président. 10 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT STEINER  (interprétation)  : Avez‐vous pu déjeuner et vous 11 

reposer un petit peu ? 12 

LE TÉMOIN (interprétation) : Oui, je me suis bien reposé. 13 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Êtes‐vous prêt à poursuivre votre  14 

LE TÉMOIN (interprétation) : Oui, je suis prêt. 15 

Nous pouvons poursuivre. 16 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci beaucoup. 17 

Maître Haynes, vous avez la parole. 18 

Me HAYNES (interprétation) : Merci. Bon après‐midi, Madame le Président.  19 

Et bon après‐midi à vous, Monsieur le témoin. 20 

LE TÉMOIN (interprétation) : Bel après‐midi, Maître. 21 

Me HAYNES (interprétation) :  22 

Q.  Je  souhaiterais  revenir  au  point  où  jʹai  commencé  avec  vous  et  vous  poser  des 23 

questions sur la ville de Damara. Dʹaccord ? 24 

Mais sʹil vous plaît, ne révélez rien de vous‐même qui pourrait vous identifier pendant 25 

que je vous pose ces questions. Est‐ce que vous comprenez ? 26 

LE TÉMOIN (interprétation) :  27 

R. Je comprends. Nous pouvons poursuivre. 28 
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Q. La ville de Damara est sur la route nationale n° 3, nʹest‐ce pas ? 1 

R. Ce nʹest pas seulement... La ville de Damara est traversée par deux routes nationales. 2 

Mais la route goudronnée, cʹest la route nationale n° 3. 3 

Q. Merci. Merci. Vous avez anticipé ma question suivante.  4 

Et dʹoù part et jusquʹoù arrive cette route nationale n° 3 ? 5 

R. La  route nationale n° 3 passe par Sibut. Et au niveau de Sibut, elle se subdivise en 6 

deux : une partie va vers Kaga‐Bandoro, une autre partie va vers Bambari.  7 

Donc,  vous  avez,  si  vous  quittez de Bangui : Bangui,  Sibut, Bambari. Voilà  les  villes 8 

citées.  9 

Q. Merci beaucoup.  10 

Et est‐ce une route très usitée dans la région de Damara ? 11 

R. Bien sûr, je pense que cʹest la partie, la meilleure partie de la route bitumée. Cʹest du 12 

genre route quʹon peut voir en Europe. 13 

Q. Bien. 14 

Et  est‐ce  que  le  trafic  sur  cette  route,  dans  les  deux  sens,  se  fait  tout  au  long  de  la 15 

journée ? 16 

R. Vous voulez parler de la portion qui se trouve au niveau du croisement ?  17 

Q. Oui. 18 

R.  Je  pense  que  cʹest  la  route  nationale  n° 3 qui  est  la  plus  fréquentée.  Cʹest  à 19 

75 kilomètres  de  la  ville.  Mais  lorsque  vous  vous  arrêtez  au  PK 12,  la  distance 20 

totaliserait 63 kilomètres. 21 

Et toutes les 30 minutes, vous pouvez rencontrer des villes... des bus, et il y a également 22 

des localités que vous pouvez traverser. 23 

Q. Merci beaucoup. 24 

Et  en...  en  plus  des  bus  et  des  autres  véhicules,  est‐ce  que  les  gens  et  des  animaux 25 

utilisent cette route comme une des principales routes autour de Damara ? 26 

R. De quels animaux voulez‐vous parler, Maître ? Il faudrait que vous explicitiez votre 27 

question, parce que... voulez‐vous parler de quels types dʹanimaux ? 28 
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Q. Vaches, cochons, chèvres. 1 

Voilà, comme ça. 2 

R. Mais comment on peut  trimbaler des bœufs sur  la  route ? Vous savez,  la  route est 3 

faite pour  les véhicules  et  les humains,  et  il y  a une  route,  aussi,  aménagée pour  les 4 

bœufs. Donc, les bœufs ne doivent pas emprunter la voie réservée aux humains. 5 

Q. Très bien.  6 

Pouvez‐vous nous aider en nous disant combien cette route est large à son passage par 7 

Damara ? 8 

R.  Je ne  suis pas un  spécialiste des... des  routes pour pouvoir vous  communiquer  la 9 

largeur de cette voie. 10 

Je  vous  prie  de  bien  vouloir  vous  adresser  à  un  spécialiste  qui  sʹy  connaît  dans  ce 11 

domaine pour pouvoir vous donner les différentes dimensions. 12 

Q. Bon. Alors, je vais essayer de vous poser une question différente.  13 

Est‐ce que la route nationale n°3, quand elle passe par Damara, est‐elle plate ou est‐elle 14 

vallonnée ? 15 

R. Maître, vous êtes un citoyen européen. Je vous ai dit que la route, là‐bas, ressemble 16 

à... à une  route européenne. Mais à partir de cette  illustration, comment pouvez‐vous 17 

me poser une telle question ? 18 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation)  : Pardonnez‐moi, Maître Haynes, 19 

de vous  interrompre, mais Monsieur  le  témoin,  je  crois que  la question que vient de 20 

vous poser lʹavocat, vous pouvez y répondre facilement, parce que même en Europe, il 21 

y a des routes, beaucoup de routes plates, et dʹautres qui montent et qui descendent, qui 22 

sont vallonnées, lorsque la région où elles se trouvent sont... eh bien est une région avec 23 

des collines ou des montagnes. 24 

Q. Voilà pourquoi  le conseil vous pose cette question, qui est tout à fait valable. Donc 25 

pourriez‐vous, sʹil vous plaît, du mieux de vos... au mieux de vos connaissances, nous 26 

répondre et nous dire  sʹil  sʹagit dʹune  route plate ou  si  cʹest une  route vallonnée, qui 27 

monte et descend des collines ou des montagnes ? Voilà la question. Sʹil vous plait.  28 
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LE TÉMOIN (interprétation) :  1 

R. Madame le Président, lorsque vous dites « vallonnée », je ne comprends pas. Si je fais 2 

bien  la  statistique,  je pourrais comparer  la  route centrafricaine, notamment celle dont 3 

nous parlons, là, nous pouvons la comparer à une route européenne. 4 

Si nous prenons  toutes  les  routes  centrafricaines, nous pouvons dire que  la meilleure 5 

partie est celle dont nous sommes en train de parler, puisque cette partie de la route a 6 

été construite avec les mêmes matériaux quʹon utilise en Europe.  7 

Mais vous voulez parler de quoi ? Quand vous dites « vallonnée », vous voulez dire que 8 

ça traverse les vallées, les collines ? Quʹest‐ce que vous voulez dire ?  9 

Madame le Président, jʹaimerais bien que la question soit posée de manière claire pour 10 

que je puisse y répondre. 11 

Q. Cʹest exactement ce que je voulais dire. Cʹest exactement ce à quoi je voulais en venir. 12 

Peut‐être  y  a‐t‐il  un  problème  dʹinterprétation,  ne  vous  en  offusquez  pas,  dʹaccord ? 13 

Cʹest exactement ce que je voulais dire.  14 

Est‐ce que  la  route monte  et descend ? Est‐ce qu’elle  suit des  collines ou pas ? Est‐ce 15 

qu’elle est plate ? 16 

R. Eh bien, la question est bien posée.  17 

Madame le Président, la question nʹavait pas été bien posée. Quand il me demande si la 18 

route était gonflée, sʹil me posait la question par rapport à lʹétat de la route entre Bangui 19 

et Damara, je pourrais lui répondre, puisque le relief nʹest pas vraiment régulier. Donc, 20 

cʹest possible que la route puisse passer par des collines. 21 

Donc la question devrait être posée dʹune manière claire pour que je puisse y répondre.  22 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation)  : Peut‐être pourriez‐vous trouver 23 

une formulation meilleure que la mienne. 24 

Me HAYNES (interprétation) : Je crois que, Madame le Président, vous avez trouvé une 25 

très bonne formulation. Merci de votre aide.  26 

Q. Je vais vous poser des questions sur la surface de cette route. Est‐ce qu’elle est plate 27 

ou il y a des différents niveaux près de Damara ?  28 

ICC-01/05-01/08-T-123-Red-FRA WT 07-06-2011 39/52 PV T



Procès – Témoin CAR‐OTP‐PPPP‐0209  (Audience publique)  ICC‐01/05‐01/08 

07/06/2011    Page 40 

LE TÉMOIN (interprétation) :  1 

R. Cʹest une route bitumée, bien travaillée. Donc, il ne peut pas y avoir des... des trous 2 

sur la voie. Cʹest ce que je peux vous dire. 3 

Q. Eh bien, merci pour cela. 4 

Or, ce que je souhaitais savoir, cʹest si la route est droite comme ce stylo ou est‐ce qu’il y 5 

a des virages à droite et à gauche ?  6 

R. Je vous ai répondu en vous disant que la voie nʹest pas rectiligne. La route contourne 7 

quelquefois  les collines, elle  traverse des  ruisseaux, et  tant dʹautres choses comme ça. 8 

Cʹest la réponse que je vous ai communiquée. 9 

Q. Merci beaucoup. 10 

Et  tout près de Damara, quʹest‐ce que  lʹon  trouve à  côté de  la  route nationale 3 ; que 11 

trouve‐t‐on à côté de cette route ? 12 

R. Mais il y a des maisons dʹhabitation. 13 

Le  long  de  la  route,  vous  pouvez  voir  des maisons dʹhabitation,  construites  par  des 14 

habitants, bien sûr. 15 

Q. Merci. 16 

Et ces habitations, seraient‐elles à quelque 10 mètres de la route ? 17 

R. Dans tout pays, il y a des lois. Le ministère de lʹAménagement du territoire indique la 18 

distance  qui  doit  séparer  les  habitations  et  les  voies  publiques.  Parler  de  10 à 19 

15 kilomètres... 10 à 15 mètres de la route... En fait, cʹest le ministère qui doit indiquer la 20 

distance. Et je pense que cʹest 10 à 15 mètres. 21 

Et  le maximum  entre  le  caniveau  et  les maisons dʹhabitation...  le maximum  serait de 22 

10 à 15 mètres. 23 

Q. Merci. 24 

Et là où il nʹy a pas dʹhabitation, y a‐t‐il des arbres au bord de la route ? 25 

R. Naturellement, notre pays nʹest pas comme  le vôtre, cʹest‐à‐dire  lʹEurope. Et c’était 26 

pas  une  ferme,  bien  évidemment.  Il  y  a  des  arbres  qui  ont  poussé  dʹune  manière 27 

naturelle. 28 
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Q. Est‐ce qu’il y a des fossés à côté de la route ?  1 

LʹINTERPRÈTE  SANGO‐FRANÇAIS  :  Lʹinterprète  nʹa  pas  entendu  le  début  de  la 2 

réponse du témoin. 3 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Pourriez‐vous,  sʹil  vous  plaît, 4 

répéter  votre  question,  Maître  Haynes,  lʹinterprète  sango  nʹa  pas  pu  entendre  la 5 

réponse ?  6 

Me HAYNES (interprétation) : Absolument. 7 

Q. Au bord de la route, y a‐t‐il des fossés ? 8 

LE TÉMOIN (interprétation) :  9 

R. Oui, il y a des canaux de part et dʹautre de la route pour éviter la dégradation de la 10 

route en question. Il y a des canaux.  11 

Me HAYNES (interprétation) : Merci infiniment pour toute votre aide. 12 

Pouvons‐nous  passer  brièvement  à  huis  clos  partiel  afin  que  je  puisse  avoir  des 13 

instructions de la Chambre ?  14 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation)  : Monsieur le greffier dʹaudience, 15 

sʹil vous plaît.  16 

(Passage en audience à huis clos partiel à 15 h 08) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

(Expurgée) 20 

(Expurgée) 21 

(Expurgée) 22 

(Expurgée) 23 

(Expurgée) 24 

(Expurgée) 25 

(Expurgée) 26 

(Expurgée) 27 

(Expurgée)28 
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(Expurgée) 1 

(Expurgée) 2 

(Expurgée) 3 

(Expurgée) 4 

(Expurgée) 5 

(Expurgée) 6 

(Expurgée) 7 

(Expurgée) 8 

(Expurgée) 9 

(Expurgée) 10 

(Expurgée) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

(Expurgée) 20 

(Expurgée) 21 

(Expurgée) 22 

(Passage en audience publique à 15 h 21) 23 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Nous  sommes  en  audience  publique, Madame  le 24 

Président. 25 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Monsieur  le  témoin,  nous 26 

respectons  le  fait que vous vous sentiez  fatigué. Nous allons donc  faire une pause de 27 

10 minutes.  Vous  pourrez  prendre  un  café,  de  lʹeau,  et  nous  reprendrons  dans 28 
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10 minutes, cʹest‐à‐dire à 15 h 33, 34. 1 

Monsieur  le  greffier  dʹaudience,  veuillez  passer en  audience  à  huis  clos  afin  que  le 2 

témoin puisse être raccompagné en dehors du prétoire ? 3 

(Passage en audience à huis clos à 15 h 22) 4 

(Expurgée) 5 

(Expurgée) 6 

(Expurgée) 7 

(Expurgée) 8 

(Lʹaudience, suspendue à 15 h 23, est reprise à huis clos à 15 h 37)  9 

(Expurgée) 10 

(Expurgée) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

(Expurgée) 20 

(Expurgée) 21 

(Expurgée) 22 

(Passage en audience publique à 15 h 40) 23 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Nous  sommes  en  audience  publique, Madame  le 24 

Président. 25 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Je vous remercie. 26 

Monsieur le témoin, avez‐vous pu vous reposer ? 27 

LE TÉMOIN (interprétation) : Oui, Madame le Président, jʹai pu souffler un peu. 28 
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Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Il  ne  nous  reste  que  20  ou 1 

25 minutes. Jʹespère que vous ne vous... vous nʹêtes pas trop fatigué pour cela.  2 

LE TÉMOIN (interprétation) : Poursuivons. 3 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Maître Haynes. 4 

Me HAYNES (interprétation) : Je vous remercie, Madame le Président. 5 

Rebonjour, Monsieur. 6 

Je vais...  7 

LE TÉMOIN (interprétation) : Re‐bonjour, Maître. 8 

Me HAYNES (interprétation) :  9 

Q. Je vais tenter de vous poser des questions dans les 20 minutes qui nous restent pour 10 

lʹaudience de... pour lʹaprès‐midi en audience publique. Comprenez‐vous bien que tout 11 

le monde peut entendre ce que vous allez dire ? 12 

Fort bien. Il est important, donc, que vous ne disiez rien qui puisse permettre de vous 13 

identifier. Plus précisément, il convient que vous ne parliez de personne que vous ayez 14 

pu comprendre... rencontrer. Me comprenez‐vous ? 15 

LE TÉMOIN (interprétation) :  16 

R. Je vous comprends, Maître. 17 

Q.  Et  de  façon  à  ce  que  vous  compreniez  bien,  je  vais  vous  poser  des  questions 18 

concernant un avion, mais  les questions ne concernent que  lʹaspect de cet avion.  Je ne 19 

veux pas savoir avec qui vous étiez à ce moment‐là, mais je veux simplement savoir ce 20 

que vous avez vu. Comprenez‐vous bien ? 21 

R. Maître, je vous entends très bien. Je suis tout ouïe.  22 

Q. Jʹen suis... jʹen suis fort aise. 23 

Bon,  vous  nous  avez dit  que  le 30 janvier  2003 vous  avez  vu un  avion  atterrir  sur  la 24 

route nationale 3, la route que nous venons de regarder. 25 

Est‐ce que vous vous souvenez de cela ? 26 

(Correction de lʹinterprète) Cʹétait le 13 janvier 2003. 27 

R. Avez‐vous terminé, Maître ? 28 
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Q. Oui. 1 

R. Maître, je ne peux pas venir ici imaginer des choses et les dire devant la Cour.  2 

Vous avez posé des questions sur les délimitations de la route. Je sais que cela était en 3 

rapport  avec  lʹatterrissage  de  lʹavion.  Jʹai...  je  précise  que  lʹavion  a  atterri  devant  la 4 

concession  du  député  quʹoccupait...  du  député  Sorongope  quʹoccupait M. Mustapha. 5 

Vous avez la possibilité... je peux rester ici, je peux aller à Bangui, vous pouvez envoyer 6 

des enquêteurs à Bangui poser  la question à Damara, aux habitants de Damara  si un 7 

avion  nʹavait  pas  atterri  le 13 janvier. Vous  savez,  une mère  ne  peut  pas  renier  son 8 

enfant, même si celui‐ci est un voleur, est un braconnier, est un malfaiteur. 9 

Voilà la réponse que je peux vous donner. Je ne peux pas venir ici sortir des choses de 10 

nulle part et dire cela devant la Cour. Je ne suis pas un enfant. (Expurgée) 11 

sʹil vous plaît, Maître. 12 

Q. Eh bien, commençons donc par cela. 13 

Dans quelle direction  lʹavion  a‐t‐il  atterri ? Dans  le  sens de Bangui ou dans  le  sens... 14 

dans la direction de Bangui ou dans la direction de Sibut ? 15 

R.  Voilà  une  bonne  question.  Lorsque  lʹavion  a  atterri,  la  tête  était  en  direction  de 16 

Bangui, la queue vers Sibut.  17 

Maître,  je mʹen vais vous poser une question : tous  les biens pillés par Banyamulenge, 18 

comment... comment ces biens avaient été acheminés au Congo démocratique ? Cʹétait 19 

par véhicule ou par avion ? Je vous ai dit dans lʹune de mes déclarations que (Expurgée) 20 

(Expurgée) 21 

(Expurgée) 22 

(Expurgée) 23 

(Expurgée) 24 

(Expurgée) 25 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation)  : Monsieur  le témoin, un  instant, 26 

sʹil vous plaît.  27 

Passons à huis clos partiel. 28 
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Mme KNEUER (interprétation) : Je vous remercie, Madame le Président. 1 

(Passage en audience à huis clos partiel à 15 h 49)  2 

(Expurgée) 3 

(Expurgée) 4 

(Expurgée) 5 

(Expurgée) 6 

(Expurgée) 7 

(Expurgée) 8 

(Expurgée) 9 

(Expurgée) 10 

(Expurgée) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

(Expurgée) 20 

(Expurgée) 21 

(Expurgée) 22 

(Expurgée) 23 

(Expurgée) 24 

(Expurgée) 25 

(Expurgée) 26 

(Expurgée) 27 

(Expurgée) 28 
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(Expurgée) 1 

(Expurgée) 2 

(Expurgée) 3 

(Expurgée) 4 

(Expurgée) 5 

(Expurgée) 6 

(Expurgée) 7 

(Expurgée) 8 

(Expurgée) 9 

(Expurgée) 10 

(Expurgée) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

(Expurgée) 20 

(Expurgée) 21 

(Expurgée) 22 

(Expurgée) 23 

(Expurgée) 24 

(Passage en audience publique à 16 h 01) 25 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Nous  sommes  en  audience  publique, Madame  le 26 

Président.  27 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Monsieur le témoin, il est 16 h.  28 
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Nous allons lever lʹaudience aujourdʹhui. Nous vous remercions chaleureusement pour 1 

vos efforts. Ça a été une journée très fatigante, encore une fois.  2 

Demain, ce sera le dernier jour de votre déposition ; ai‐je raison, Maître Haynes ?  3 

Me HAYNES (interprétation) : Tout à fait. 4 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Nous espérons que vous pourrez 5 

vous  reposer  comme  il  faut  ce  soir  et  cette  nuit  et demain,  vous  reviendrez dans  ce 6 

prétoire pour la dernière fois.  7 

Nous vous remercions encore une fois chaleureusement.  8 

Et je remercie également lʹéquipe de lʹAccusation, les représentants légaux des victimes, 9 

lʹéquipe de la Défense, M. Jean‐Pierre Bemba Gombo.  10 

Je  remercie  infiniment  nos  interprètes  et  nos  sténotypistes,  notre  greffier  dʹaudience, 11 

notre huissier dʹaudience.  12 

Nous  allons  passer  en  audience  à  huis  clos  afin  que  le  témoin  soit  accompagné  en 13 

dehors du prétoire.  14 

Et  dans  lʹintervalle,  nous  allons  lever  lʹaudience. Nous  reprendrons  demain  à 9 h  30 15 

dans cette même salle dʹaudience. 16 

(Passage en audience à huis clos à 16 h 03) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

(Expurgée) 20 

(Lʹaudience est levée à 16 h 04)  21 
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